
ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ (ΕΚ) αριθ. 56/2003

που καθορίσθηκε από το Συµβούλιο στις 26 Ιουνίου 2003

για την έκδοση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. . . ./2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της . . ., σχετικά µε τη σύσταση Ευρωπαϊκού Οργανισµού Σιδηροδρόµων

(2003/C 270 E/04)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 71 παράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτρο-
πής (2),

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών (3),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (4),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η προοδευτική υλοποίηση ενός ευρωπαϊκού σιδηροδροµικού
χώρου δίχως σύνορα επιβάλλει την ανάληψη µιας κοινοτικής
δράσης αναφορικά µε τις τεχνικές ρυθµίσεις που εφαρµόζονται
στον τοµέα των σιδηροδρόµων, όσον αφορά τόσο τις τεχνικές
πλευρές όσο και τα ζητήµατα ασφαλείας, δύο πτυχές, άλλω-
στε, οι οποίες είναι αλληλένδετες.

(2) Η οδηγία 91/440/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 29ης Ιουλίου
1991, για την ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων (5),
προβλέπει την σταδιακή ελευθέρωση των δικαιωµάτων πρόσβα-
σης στην υποδοµή για κάθε κοινοτική σιδηροδροµική επιχεί-
ρηση η οποία διαθέτει άδεια και επιθυµεί να παράσχει υπηρε-
σίες µεταφοράς εµπορευµάτων.

(3) Η οδηγία 95/18/ΕΚ του Συµβουλίου, της 19ης Ιουνίου
1995, σχετικά µε τις άδειες σε σιδηροδροµικές επιχειρή-
σεις (6), ορίζει ότι όλες οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις πρέπει
να είναι κάτοχοι άδειας και ότι µία άδεια που εκδίδεται σε ένα
κράτος µέλος ισχύει σε όλη την Κοινότητα.

(4) Η οδηγία 2001/14/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2001, σχετικά µε την
κατανοµή της χωρητικότητας των σιδηροδροµικών υποδοµών
και τις χρεώσεις για τη χρήση της σιδηροδροµικής υποδοµής
καθώς και µε την πιστοποίηση ασφαλείας (7), καθιερώνει ένα
νέο πλαίσιο µε στόχο τη συγκρότηση ενός ευρωπαϊκού σιδη-
ροδροµικού χώρου δίχως σύνορα.

(5) Οι τεχνικές και λειτουργικές διαφορές που υπάρχουν ανάµεσα
στα σιδηροδροµικά συστήµατα των κρατών µελών κατέστησαν
στεγανές τις εθνικές σιδηροδροµικές αγορές και δεν επέτρεψαν
τη δυναµική ανάπτυξη του συγκεκριµένου τοµέα σε ευρωπαϊκή
κλίµακα. Η οδηγία 96/48/ΕΚ του Συµβουλίου, της
23ης Ιουλίου 1996, σχετικά µε τη διαλειτουργικότητα του
διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος µεγάλης ταχύτη-
τας (8), και η οδηγία 2001/16/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου, της 19ης Μαρτίου 2001, για τη
διαλειτουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδρο-
µικού συστήµατος (9), προσδιορίζουν ουσιαστικές απαιτήσεις
και καθιερώνουν έναν µηχανισµό που αποβλέπει στην εκπό-
νηση υποχρεωτικών τεχνικών προδιαγραφών διαλειτουργικότη-
τας.

(6) Η ταυτόχρονη αναζήτηση των στόχων της ασφάλειας και της
διαλειτουργικότητας προϋποθέτει ένα σηµαντικό τεχνικό έργο
το οποίο πρέπει να καθοδηγείται από έναν εξειδικευµένο οργα-
νισµό. Γι' αυτό προκύπτει η ανάγκη της ίδρυσης ενός Ευρω-
παϊκού Οργανισµού για την Ασφάλεια και τη ∆ιαλειτουργικό-
τητα των Σιδηροδρόµων, ο οποίος εφεξής αποκαλείται «Οργα-
νισµός», που θα λειτουργεί στο υφιστάµενο θεσµικό πλαίσιο
και µε τρόπο που σέβεται την εξισορρόπηση εξουσιών στους
κόλπους της Κοινότητας. Η δηµιουργία ενός τέτοιου οργανι-
σµού επιτρέπει τον συνυπολογισµό, µε βάση υψηλά επίπεδα
εµπειρογνωµοσύνης, των σκοπών της ασφάλειας και της δια-
λειτουργικότητας του ευρωπαϊκού σιδηροδροµικού δικτύου
και, εποµένως, συµβάλει στην αναζωογόνηση του σιδηροδρο-
µικού τοµέα και στην επίτευξη των γενικών στόχων της κοινής
πολιτικής µεταφορών.
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(7) Ο Οργανισµός, προκειµένου να προωθήσει τη δηµιουργία
ευρωπαϊκού σιδηροδροµικού χώρου χωρίς σύνορα και να συµ-
βάλει στην αναζωογόνηση του τοµέα των σιδηροδρόµων, ενι-
σχύοντας ταυτόχρονα τα ουσιώδη πλεονεκτήµατά του σε
θέµατα ασφάλειας, θα πρέπει να συµβάλει στην ανάπτυξη
πραγµατικού ευρωπαϊκού σιδηροδροµικού πολιτισµού και να
αποτελέσει ουσιαστικό όργανο διαλόγου, διαβούλευσης και
ανταλλαγών µεταξύ όλων των σιδηροδροµικών παραγόντων,
µε σεβασµό των αρµοδιοτήτων ενός εκάστου.

(8) Η οδηγία 2003/. . ./ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, της . . ., για την ασφάλεια των κοινοτικών
σιδηροδρόµων (1) («οδηγία για την ασφάλεια των σιδηροδρό-
µων»), προβλέπει τον προσδιορισµό κοινών δεικτών ασφαλείας,
κοινών στόχων ασφαλείας και κοινών µεθόδων ασφαλείας. Για
την ανάπτυξη αυτών των µέσων, χρειάζεται µία ανεξάρτητη
τεχνική εµπειρογνωµοσύνη.

(9) Προκειµένου να διευκολυνθούν οι διαδικασίες χορήγησης
πιστοποιητικών ασφαλείας στις σιδηροδροµικές επιχειρήσεις,
είναι αναγκαίο να αναπτυχθεί µια εναρµονισµένη µορφή πιστο-
ποιητικών ασφαλείας και µια εναρµονισµένη µορφή αίτησης
για χορήγηση πιστοποιητικών ασφαλείας.

(10) Η οδηγία για την ασφάλεια των σιδηροδρόµων προβλέπει την
εξέταση των µέτρων ασφαλείας που λαµβάνονται σε εθνικό
επίπεδο από τη σκοπιά της ασφάλειας και της διαλειτουργι-
κότητας. Για το σκοπό αυτό, καθίσταται απαραίτητη µία γνω-
µοδότηση, η οποία θα στηρίζεται σε ανεξάρτητη και ουδέτερη
εµπειρογνωµοσύνη.

(11) Επί θεµάτων που άπτονται της ασφάλειας, είναι σηµαντικό να
διασφαλισθεί ο µέγιστος βαθµός διαφάνειας και να εξασφαλι-
σθεί µία αποτελεσµατική ροή των πληροφοριών. Επί του
παρόντος δεν προβλέπεται ακόµη µία ανάλυση των επιδόσεων,
η οποία θα διεξάγεται µε βάση κοινούς δείκτες και θα συσχε-
τίζει όλους τους παράγοντες του τοµέα, και θα ήταν σκόπιµο
να αναπτυχθεί ένα τέτοιο µέσο. Όσον αφορά τις στατιστικές,
χρειάζεται µία στενή συνεργασία µε την Eurostat.

(12) Οι αρµόδιοι εθνικοί οργανισµοί για την ασφάλεια των σιδηρο-
δρόµων, οι ρυθµιστικοί φορείς και οι υπόλοιπες εθνικές αρχές
θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να ζητούν µία ανεξάρτητη
τεχνική γνωµοδότηση όταν χρειάζεται να λάβουν γνώση για
υποθέσεις που αφορούν πλείονα κράτη µέλη.

(13) Η οδηγία 2001/16/ΕΚ ορίζει ότι, το αργότερο µέχρι τις
20 Απριλίου 2004, θα πρέπει να εκπονηθεί µία πρώτη
οµάδα τεχνικών προδιαγραφών διαλειτουργικότητας (ΤΠ∆). Η
Επιτροπή ανέθεσε εντολή για την εκτέλεση αυτών των εργα-
σιών στην ευρωπαϊκή ένωση για τη διαλειτουργικότητα των
σιδηροδρόµων (AEIF), στην οποία συµµετέχουν οι κατασκευα-
στές σιδηροδροµικού υλικού καθώς και οι φορείς εκµετάλλευ-
σης και διαχειριστές υποδοµής. Θα πρέπει να ληφθούν µέτρα
για τη διαφύλαξη της εµπειρίας που αποκτήθηκε από τους
επαγγελµατίες του κλάδου στο πλαίσιο της AEIF. Η συνεχής
διεξαγωγή των εργασιών, όπως και η εξέλιξη των ΤΠ∆ µε την
πάροδο του χρόνου, προϋποθέτουν την ύπαρξη ενός µόνιµου
τεχνικού πλαισίου.

(14) Η διαλειτουργικότητα του διευρωπαϊκού δικτύου θα πρέπει να
ενισχυθεί και η επιλογή των νέων επενδυτικών σχεδίων που
χρηµατοδοτούνται από την Κοινότητα θα πρέπει να γίνεται
µε κριτήριο την τήρηση του στόχου της διαλειτουργικότητας,
ο οποίος καθορίζεται στην απόφαση αριθ. 1692/96/ΕΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της
23ης Ιουλίου 1996, περί των κοινοτικών προσανατολισµών
για την ανάπτυξη του διευρωπαϊκού δικτύου µεταφορών (2).

(15) Προκειµένου να διασφαλισθεί η συνέχεια των εργασιών, οι
οµάδες εργασίας οι οποίες θα συσταθούν από τον Οργανισµό
θα πρέπει να στηρίζονται, εφόσον χρειάζεται, στη σύνθεση της
AEIF, η οποία θα συµπληρωθεί από επιπλέον µέλη.

(16) Η συντήρηση του τροχαίου υλικού συνιστά ένα σηµαντικό
στοιχείο του συστήµατος ασφαλείας. Τη στιγµή αυτή δεν
υπάρχει µία πραγµατική ευρωπαϊκή αγορά στον τοµέα της
συντήρησης σιδηροδροµικού υλικού, ελλείψει ενός συστήµα-
τος πιστοποίησης των εργαστηρίων συντήρησης. Η κατάσταση
αυτή συνεπάγεται πρόσθετο κόστος για τον τοµέα και την
πραγµατοποίηση διαδροµών χωρίς φορτίο. Ένα ευρωπαϊκό
σύστηµα πιστοποίησης των εργαστηρίων συντήρησης, θα πρέ-
πει, συνεπώς, να αναπτυχθεί σταδιακά.

(17) Οι απαιτούµενες επαγγελµατικές ικανότητες για τους οδηγούς
των τρένων αποτελούν ένα σηµαντικό στοιχείο τόσο για την
ασφάλεια όσο και για τη διαλειτουργικότητα στην Ευρώπη.
Επιπλέον, συνιστούν και προϋπόθεση για την εξασφάλιση της
ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζόµενων στον σιδηροδροµικό
τοµέα. Η προσέγγιση αυτού του ζητήµατος θα πρέπει να γίνει
µέσα στο υφιστάµενο πλαίσιο για τον κοινωνικό διάλογο. Ο
Οργανισµός θα πρέπει να παρέχει την αναγκαία τεχνική υπο-
στήριξη για το συνυπολογισµό αυτού του ζητήµατος σε ευρω-
παϊκό επίπεδο.

(18) Η καταγραφή αποτελεί, πρώτα και κύρια, µία πράξη αναγνώ-
ρισης της ικανότητας ενός τροχαίου υλικού να κυκλοφορεί
στο πλαίσιο προδιαγεγραµµένων όρων. Η καταγραφή του υλι-
κού θα πρέπει να χαρακτηρίζεται από διαφάνεια και αµερολη-
ψία και εµπίπτει στην αρµοδιότητα των δηµόσιων αρχών. Ο
Οργανισµός θα πρέπει να παρέχει τεχνική υποστήριξη ενόψει
της εγκαθίδρυσης ενός συστήµατος καταγραφής του τροχαίου
υλικού.

(19) Με στόχο τη διασφάλιση του µέγιστου βαθµού διαφάνειας και
της ισότιµης πρόσβασης όλων των µερών σε χρήσιµες πληρο-
φορίες, θα πρέπει να εξασφαλισθεί η πρόσβαση του κοινού
στα έγγραφα που αφορούν τη διαδικασία της διαλειτουργικό-
τητας. Το ίδιο ισχύει για τις άδειες και τα πιστοποιητικά
ασφαλείας. Ο Οργανισµός θα πρέπει να παρέχει αποτελεσµα-
τικά µέσα για την ανταλλαγή αυτών των πληροφοριών.

(20) Η προώθηση της καινοτοµίας στον τοµέα της ασφάλειας και
της διαλειτουργικότητας των σιδηροδρόµων είναι σηµαντικό
καθήκον το οποίο θα πρέπει να ενθαρρύνει ο Οργανισµός.
Οιαδήποτε χρηµατοδοτική βοήθεια χορηγείται, εν προκειµένω,
στο πλαίσιο των δραστηριοτήτων του Οργανισµού, δεν θα
πρέπει να έχει ως αποτέλεσµα τη στρέβλωση της σχετικής
αγοράς.
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(21) Προκειµένου να εκπληρώσει σωστά τα καθήκοντά του, ο
Οργανισµός θα πρέπει να διαθέτει νοµική προσωπικότητα
και έναν αυτόνοµο προϋπολογισµό ο οποίος θα χρηµατοδο-
τείται κυρίως µε επιδότηση της Κοινότητας. Για να διασφαλί-
ζεται η ανεξαρτησία του Οργανισµού κατά τη διαχείριση των
καθηµερινών υποθέσεων και στο πλαίσιο των γνωµοδοτήσεων
και συστάσεων που εκδίδει, ο εντεταλµένος διευθυντής του
Οργανισµού θα πρέπει να διαθέτει πλήρεις αρµοδιότητες και
το προσωπικό του Οργανισµού θα πρέπει να είναι ανεξάρτητο.

(22) Για να εξασφαλίζεται η αποτελεσµατική λειτουργία του Οργα-
νισµού, τα κράτη µέλη και η Επιτροπή θα πρέπει να εκπρο-
σωπούνται στο διοικητικό συµβούλιο, στο οποίο ανατίθενται
οι αναγκαίες εξουσίες για την κατάρτιση του προϋπολογισµού,
την παρακολούθηση της εκτέλεσής του, την έγκριση του
κατάλληλου δηµοσιονοµικού κανονισµού, τη θέσπιση διαφα-
νών διαδικασιών λήψης αποφάσεων εκ µέρους του Οργανι-
σµού, την έγκριση του προγράµµατος εργασίας του, την
έγκριση του προϋπολογισµού του, τον καθορισµό πολιτικής
για τις επισκέψεις στα κράτη µέλη καθώς και το διορισµό του
εντεταλµένου διευθυντή.

(23) Προκειµένου να εξασφαλίζεται η διαφάνεια κατά τη λήψη
αποφάσεων από το διοικητικό συµβούλιο, οι εκπρόσωποι
των ενδιαφερόµενων κλάδων θα πρέπει να παρίστανται µεν
στις συζητήσεις αλλά δεν θα πρέπει να διαθέτουν δικαίωµα
ψήφου, δεδοµένου ότι το δικαίωµα αυτό ανήκει αποκλειστικά
στους εκπροσώπους των δηµόσιων αρχών που καλούνται να
γνωµοδοτήσουν ενώπιον των αρχών δηµοκρατικού ελέγχου. Οι
εκπρόσωποι του κλάδου θα πρέπει να διορίζονται από την
Επιτροπή µε κριτήριο την αντιπροσωπευτικότητά τους, σε
ευρωπαϊκό επίπεδο, έναντι των σιδηροδροµικών επιχειρήσεων,
των διαχειριστών υποδοµών, της σιδηροδροµικής βιοµηχανίας,
των εργατικών ενώσεων, των επιβατών και των φορτωτών.

(24) Οι εργασίες του Οργανισµού θα πρέπει να χαρακτηρίζονται
από διαφάνεια. Θα πρέπει να εξασφαλίζεται ο ουσιαστικός
έλεγχος από πλευράς του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Για το
σκοπό αυτό, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα πρέπει να έχει τη
δυνατότητα να καλεί σε ακροάσεις τον εντεταλµένο διευθυντή
του Οργανισµού. Ο Οργανισµός θα πρέπει επίσης να εφαρµό-
ζει τη σχετική κοινοτική νοµοθεσία όσον αφορά την πρόσβαση
του κοινού στα έγγραφα.

(25) Κατά τα τελευταία χρόνια, µε τη δηµιουργία όλο και περισ-
σότερων αποκεντρωµένων οργανισµών, η αρµόδια επί του προ-
ϋπολογισµού αρχή επεδίωξε να βελτιώσει τη διαφάνεια και τον
έλεγχο της διαχείρισης των κοινοτικών χρηµατοδοτήσεων προς
τους οργανισµούς αυτούς, ιδίως σε ό,τι αφορά την εγγραφή
των εισφορών στον προϋπολογισµό, το δηµοσιονοµικό έλεγχο,
την εξουσία περί χορήγησης απαλλαγής, τη συµµετοχή στο
συνταξιοδοτικό καθεστώς και την εσωτερική διαδικασία του
προϋπολογισµού (κώδικας συµπεριφοράς). Παροµοίως, ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1073/1999 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου, της 25ης Μαΐου 1999, σχετικά µε
τις έρευνες που πραγµατοποιούνται από την Ευρωπαϊκή Υπη-
ρεσία Καταπολέµησης της Απάτης (OLAF) (1), θα πρέπει να
εφαρµόζεται άνευ περιορισµών στον Οργανισµό, ο οποίος θα
πρέπει να προσχωρήσει στη διοργανική συµφωνία, της
25ης Μαΐου 1999, µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Επιτροπής
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων σχετικά µε τις εσωτερικές έρευνες
που πραγµατοποιεί η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέµησης της
Απάτης (OLAF) (2).

(26) ∆εδοµένου ότι οι στόχοι της προβλεπόµενης δράσης, δηλαδή
η σύσταση ενός εξειδικευµένου οργανισµού που θα αναλάβει
την επεξεργασία κοινών λύσεων σε θέµατα που άπτονται της
ασφάλειας και της διαλειτουργικότητας των σιδηροδρόµων,
δεν µπορούν να επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη µέλη
και δύνανται συνεπώς, λόγω του συλλογικού χαρακτήρα των
εργασιών που θα πραγµατοποιηθούν, να επιτευχθούν καλύτερα
σε κοινοτικό επίπεδο, η Κοινότητα δύναται να λάβει µέτρα
σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας που αναφέρεται
στο άρθρο 5 της συνθήκης. ∆υνάµει της αρχής της αναλογι-
κότητας, η οποία αναφέρεται στο προαναφερόµενο άρθρο, ο
παρών κανονισµός δεν υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για την
επίτευξη των στόχων αυτών,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

ΑΡΧΕΣ

Άρθρο 1

Σύσταση και στόχοι του Οργανισµού

Ο παρών κανονισµός ιδρύει Ευρωπαϊκό Οργανισµό Σιδηροδρόµων,
που καλείται εφεξής «Οργανισµός».

Στόχος του Οργανισµού είναι να συµβάλλει, σε τεχνικό επίπεδο,
στην εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθεσίας που αποβλέπει στη βελ-
τίωση της ανταγωνιστικής θέσης του τοµέα των σιδηροδρόµων
αυξάνοντας το επίπεδο διαλειτουργικότητας των σιδηροδροµικών
συστηµάτων και στην ανάπτυξη µιας κοινής προσέγγισης ως προς
την ασφάλεια του ευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος, ώστε
να συντελέσει στην δηµιουργία ενός ευρωπαϊκού σιδηροδροµικού
χώρου δίχως σύνορα που θα εξασφαλίζει υψηλό επίπεδο ασφά-
λειας.

Για την επίτευξη των προαναφερόµενων στόχων, ο Οργανισµός
λαµβάνει πλήρως υπόψη τη διαδικασία διεύρυνσης της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, καθώς και τους ειδικούς περιορισµούς που συνεπάγονται
οι σιδηροδροµικές διασυνδέσεις µε τρίτες χώρες.

Άρθρο 2

Χαρακτήρας των πράξεων του Οργανισµού

Ο Οργανισµός δύναται:

α) να απευθύνει συστάσεις προς την Επιτροπή, όσον αφορά την
εφαρµογή των άρθρων 6, 7, 12, 14, 16, 17 και 18·

β) να διατυπώνει γνώµες προς την Επιτροπή κατ' εφαρµογή των
άρθρων 8, 13 και 15, και προς τις αρµόδιες αρχές των κρατών
µελών κατ' εφαρµογή του άρθρου 10.
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Άρθρο 3

Σύνθεση των οµάδων εργασίας

1. Για την κατάρτιση των συστάσεων που προβλέπονται στα
άρθρα 6, 7, 12, 14, 16, 17 και 18, ο Οργανισµός συστήνει
περιορισµένο αριθµό οµάδων εργασίας. Αυτές οι οµάδες εργασίας
βασίζονται, αφενός, στην εµπειρογνωµοσύνη που έχουν αναπτύξει
οι επαγγελµατίες του τοµέα των σιδηροδρόµων, και ιδίως στην
πείρα που έχει αποκτήσει η ευρωπαϊκή ένωση για τη διαλειτουργι-
κότητα των σιδηροδρόµων (AEIF), και, αφετέρου, στην εµπειρογνω-
µοσύνη των αρµόδιων εθνικών αρχών. Ο Οργανισµός εξασφαλίζει
ότι οι οµάδες εργασίας του είναι ικανές και αντιπροσωπευτικές και
ότι εκπροσωπούνται σε αυτές επαρκώς οι κλάδοι της βιοµηχανίας
και οι χρήστες που θίγονται από µέτρα τα οποία ενδέχεται να
προταθούν από την Επιτροπή βάσει συστάσεων που της απευθύνει
ο Οργανισµός. Οι εργασίες των οµάδων εργασίας πρέπει να είναι
διαφανείς.

2. Ο Οργανισµός διαβιβάζει το εγκριθέν πρόγραµµα εργασιών
στους αντιπροσωπευτικούς φορείς του τοµέα των σιδηροδρόµων
που δραστηριοποιούνται σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Ο κατάλογος
αυτών των φορέων καταρτίζεται από την επιτροπή που αναφέρεται
στο άρθρο 21 της οδηγίας 96/48/ΕΚ. Κάθε φορέας ή/και οµάδα
φορέων διαβιβάζει στον Οργανισµό τον κατάλογο των πλέον εξει-
δικευµένων εµπειρογνωµόνων οι οποίοι είναι εντεταλµένοι να την
εκπροσωπούν σε κάθε οµάδα εργασίας.

3. Οι εθνικές αρχές για την ασφάλεια, που ορίζονται στο άρθρο
16 της οδηγίας για την ασφάλεια των σιδηροδρόµων, ορίζουν τους
αντιπροσώπους τους για τις οµάδες εργασίας στις οποίες επιθυ-
µούν να συµµετάσχουν.

4. Ο Οργανισµός µπορεί να συµπληρώσει εν ανάγκη τις οµάδες
εργασίας µε ανεξάρτητους εµπειρογνώµονες αναγνωρισµένους για
την ειδικότητά τους στον οικείο τοµέα.

5. Των οµάδων εργασίας προεδρεύει εκπρόσωπος του Οργανι-
σµού.

Άρθρο 4

∆ιαβούλευση µε τους κοινωνικούς εταίρους

Όταν οι εργασίες που προβλέπονται στα άρθρα 6, 12 και 17 έχουν
άµεσο αντίκτυπο στο κοινωνικό περιβάλλον ή στις συνθήκες εργα-
σίας των εργαζόµενων στον τοµέα των σιδηροδρόµων, ο Οργανι-
σµός προβαίνει σε διαβούλευση µε τους κοινωνικούς εταίρους στο
πλαίσιο της επιτροπής κλαδικού διαλόγου, η οποία συστάθηκε
δυνάµει της απόφασης 98/500/ΕΚ της Επιτροπής (1).

Η διαβούλευση αυτή διεξάγεται πριν από την υποβολή των συστά-
σεων του Οργανισµού στην Επιτροπή. Ο Οργανισµός λαµβάνει
δεόντως υπόψη του τις διαβουλεύσεις αυτές και είναι έτοιµος,
ανά πάσα στιγµή, να παράσχει περαιτέρω εξηγήσεις όσον αφορά
τις συστάσεις του. Οι γνώµες που διατυπώνει η επιτροπή κλαδικού
διαλόγου διαβιβάζονται από τον Οργανισµό στην Επιτροπή και,
στη συνέχεια, η Επιτροπή τις διαβιβάζει στην επιτροπή που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 21 της οδηγίας 96/48/ΕΚ.

Άρθρο 5

∆ιαβούλευση µε τους πελάτες και τους επιβάτες των σιδηρο-
δροµικών εµπορευµατικών µεταφορών

Όταν οι εργασίες που προβλέπονται στα άρθρα 6 και 12, έχουν
άµεσο αντίκτυπο στους πελάτες και τους επιβάτες των σιδηροδρο-
µικών εµπορευµατικών µεταφορών, ο Οργανισµός προβαίνει σε
διαβούλευση µε τις αντιπροσωπευτικές οργανώσεις τους. Ο κατά-
λογος των οργανώσεων µε τις οποίες πρέπει να διεξάγονται δια-
βουλεύσεις καταρτίζεται από την επιτροπή που αναφέρεται στο
άρθρο 21 της οδηγίας 96/48/ΕΚ.

Η διαβούλευση αυτή διεξάγεται πριν από την υποβολή των προ-
τάσεων του Οργανισµού στην Επιτροπή. Ο Οργανισµός λαµβάνει
δεόντως υπόψη του τις διαβουλεύσεις αυτές και είναι έτοιµος, ανά
πάσα στιγµή, να παράσχει περαιτέρω εξηγήσεις όσον αφορά τις
προτάσεις του. Οι γνώµες που διατυπώνουν οι εν λόγω οργανώσεις
διαβιβάζονται από τον Οργανισµό στην Επιτροπή και, στη συνέχεια,
η Επιτροπή τις διαβιβάζει στην επιτροπή που αναφέρεται στο άρθρο
21 της οδηγίας 96/48/ΕΚ.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

ΑΣΦΑΛΕΙΑ

Άρθρο 6

Τεχνική υποστήριξη

1. Ο Οργανισµός απευθύνει στην Επιτροπή συστάσεις σχετικά
µε τις κοινές µεθοδολογίες ασφαλείας τους κοινούς στόχους ασφα-
λείας (ΚΣΑ), που προβλέπονται στα άρθρα 6 και 7 της οδηγίας για
την ασφάλεια των σιδηροδρόµων.

2. Κατόπιν αιτήµατος της Επιτροπής ή της επιτροπής που ανα-
φέρεται στο άρθρο 21 της οδηγίας 96/48/ΕΚ ή κατόπιν ιδίας
πρωτοβουλίας, ο Οργανισµός απευθύνει συστάσεις στην Επιτροπή
σχετικά µε τη λήψη άλλων µέτρων στον τοµέα της ασφάλειας.

3. Στη διάρκεια της µεταβατικής περιόδου που προηγείται της
θέσπισης των ΚΣΑ, των ΚΜΑ και των τεχνικών προδιαγραφών
διαλειτουργικότητας (ΤΠ∆), καθώς και για θέµατα που αφορούν
το υλικό και τις υποδοµές που δεν διέπονται από τις ΤΠ∆, ο
Οργανισµός δύναται να απευθύνει κάθε χρήσιµη σύσταση στην
Επιτροπή. Ο Οργανισµός εξασφαλίζει τη συνέπεια αυτών των
συστάσεων προς τις ΤΠ∆ που ήδη εφαρµόζονται ή που βρίσκονται
σε στάδιο εκπόνησης.

4. Ο Οργανισµός υποβάλλει λεπτοµερή ανάλυση κόστους/οφέ-
λους προς στήριξη των συστάσεων που απευθύνει κατ' εφαρµογή
του παρόντος άρθρου.

5. Ο Οργανισµός οργανώνει και διευκολύνει τη συνεργασία
µεταξύ των εθνικών αρχών για την ασφάλεια και των φορέων διε-
ρεύνησης που ορίζονται στα άρθρα 16 και 21 της οδηγίας για την
ασφάλεια των σιδηροδρόµων.
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Άρθρο 7

Πιστοποιητικά ασφαλείας

Ενόψει της εφαρµογής των άρθρων 10 και 15 της οδηγίας για την
ασφάλεια των σιδηροδρόµων, που αφορά την εναρµόνιση των
πιστοποιητικών ασφαλείας, ο Οργανισµός καταρτίζει και συνιστά
µία ενιαία µορφή πιστοποιητικού ασφαλείας, συµπεριλαµβανοµένης
µιας ηλεκτρονικής µορφής, καθώς και µία ενιαία µορφή αίτησης
χορήγησης πιστοποιητικού ασφαλείας, συµπεριλαµβανοµένου του
καταλόγου των βασικών στοιχείων που πρέπει να παρέχονται.

Άρθρο 8

Εθνικοί κανόνες ασφαλείας

1. Κατόπιν αιτήµατος της Επιτροπής, ο Οργανισµός προβαίνει
σε τεχνική εξέταση των νέων εθνικών κανόνων ασφαλείας οι οποίοι
διαβιβάζονται σε αυτόν σύµφωνα µε το άρθρο 8 της οδηγίας για
την ασφάλεια των σιδηροδρόµων.

2. Ο Οργανισµός εξετάζει κατά πόσο οι κανόνες αυτοί είναι
σύµφωνοι προς την ΚΜΑ που καθορίζεται στην οδηγία για την
ασφάλεια των σιδηροδρόµων, καθώς και προς τις ισχύουσες ΤΠ∆.
Ο Οργανισµός εξετάζει επίσης κατά πόσον οι εν λόγω κανόνες
καθιστούν δυνατή την επίτευξη των ΚΣΑ που ορίζονται στην εν
λόγω οδηγία.

3. Σε περίπτωση που ο Οργανισµός, αφού λάβει τα σχετικά
στοιχεία αιτιολόγησης που ανακοινώνει το κράτος µέλος, κρίνει
ότι κάποιος από αυτούς τους κανόνες είτε δεν είναι σύµφωνος
προς τις ΤΠ∆ ή προς την ΚΜΑ είτε δεν καθιστά δυνατή την
επίτευξη των ΚΣΑ, υποβάλλει γνώµη στην Επιτροπή εντός δύο
µηνών από τη διαβίβαση των κανόνων από την Επιτροπή στον
Οργανισµό.

Άρθρο 9

Παρακολούθηση των επιδόσεων σε θέµατα ασφαλείας

1. Ο Οργανισµός δηµιουργεί ένα δίκτυο µε τις εθνικές αρχές
που είναι υπεύθυνες για την ασφάλεια εθνικές αρχές και µε τις
εθνικές αρχές που είναι υπεύθυνες για τις έρευνες που προβλέπο-
νται στην οδηγία για την ασφάλεια των σιδηροδρόµων, προκειµένου
να προσδιορίσει το περιεχόµενο των κοινών δεικτών ασφαλείας που
παρατίθενται στο παράρτηµα I της εν λόγω οδηγίας και να συγκεν-
τρώσει τα σχετικά στοιχεία που αφορούν την ασφάλεια των σιδη-
ροδρόµων.

2. Με βάση τους κοινούς δείκτες ασφαλείας, τις εθνικές εκθέσεις
µε αντικείµενο την ασφάλεια και τα ατυχήµατα και τις πληροφορίες
που ο ίδιος διαθέτει, ο Οργανισµός υποβάλλει ανά διετία έκθεση
σχετικά µε τις επιδόσεις ασφαλείας η οποία δηµοσιοποιείται. Η
πρώτη εξ αυτών των εκθέσεων δηµοσιεύεται κατά τη διάρκεια
του τρίτου έτους λειτουργίας του Οργανισµού.

3. Ο Οργανισµός στηρίζεται στα στοιχεία που συγκεντρώνει από
την Eurostat και συνεργάζεται µε την Eurostat ώστε να αποφεύ-

γεται η πλεονάζουσα επανάληψη των εργασιών και να διασφαλίζε-
ται η µεθοδολογική συνέπεια των κοινών δεικτών ασφαλείας µε
τους δείκτες που χρησιµοποιούνται στους άλλους τρόπους µετα-
φοράς.

Άρθρο 10

Τεχνική γνωµοδότηση

1. Οι εθνικοί ρυθµιστικοί φορείς που αναφέρονται στο άρθρο
30 της οδηγίας 2001/14/ΕΚ µπορούν να ζητούν από τον Οργα-
νισµό τεχνική γνωµοδότηση σχετικά µε τα θέµατα ασφαλείας, των
υποθέσεων των οποίων θα λαµβάνουν γνώση.

2. Οι επιτροπές που αναφέρονται στο άρθρο 35 της οδηγίας
2001/14/ΕΚ και στο άρθρο 11α της οδηγίας 91/440/ΕΟΚ, µπο-
ρούν να ζητούν από τον Οργανισµό τεχνική γνωµοδότηση σχετικά
µε τα θέµατα ασφαλείας τα οποία εµπίπτουν στα αντίστοιχα πεδία
αρµοδιότητάς τους.

3. Ο Οργανισµός διατυπώνει τη γνώµη του εντός δύο µηνών. Η
γνώµη αυτή δηµοσιοποιείται από τον Οργανισµό υπό µορφήν από
την οποία έχει εξαλειφθεί κάθε εµπορικό απόρρητο.

Άρθρο 11

∆ηµόσιο µητρώο εγγράφων

1. Ο Οργανισµός είναι υπεύθυνος για την τήρηση δηµόσιου
µητρώου των ακόλουθων εγγράφων:

α) άδειες που χορηγούνται σύµφωνα µε την οδηγία 95/18/ΕΚ·

β) πιστοποιητικά ασφαλείας που χορηγούνται σύµφωνα µε το
άρθρο 10 της οδηγίας για την ασφάλεια των σιδηροδρόµων·

γ) πορίσµατα ερευνών που ανακοινώνονται στον Οργανισµό σύµ-
φωνα µε το άρθρο 24 της οδηγίας για την ασφάλεια των
σιδηροδρόµων·

δ) εθνικούς κανόνες που κοινοποιούνται στην Επιτροπή σύµφωνα
µε το άρθρο 8 της οδηγίας για την ασφάλεια των σιδηροδρό-
µων.

2. Οι εθνικές αρχές που είναι υπεύθυνες για τη χορήγηση των
εγγράφων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχεία α) και β),
κοινοποιούν στον Οργανισµό εντός µηνός κάθε µεµονωµένη από-
φαση που αφορά τη χορήγηση, την ανανέωση, την τροποποίηση ή
την ανάκληση οιουδήποτε εγγράφου.

3. Ο Οργανισµός µπορεί να προσθέτει σε αυτό το δηµόσιο
µητρώο εγγράφων οιοδήποτε δηµόσιο έγγραφο ή σύνδεση που
αφορά τους στόχους του παρόντος κανονισµού.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

∆ΙΑΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΟΤΗΤΑ

Άρθρο 12

Τεχνική υποστήριξη που παρέχει ο Οργανισµός

Ο Οργανισµός συµβάλλει στην ανάπτυξη και στην εφαρµογή της
διαλειτουργικότητας των σιδηροδρόµων σύµφωνα µε τις αρχές και
τους ορισµούς που καθορίζονται στις οδηγίες 96/48/ΕΚ και
2001/16/ΕΚ. Για το σκοπό αυτό, ο Οργανισµός:

α) οργανώνει και διεξάγει, κατόπιν εντολής της Επιτροπής, τις
εργασίες των προβλεπόµενων από το άρθρο 3 οµάδων εργασίας
για την εκπόνηση των σχεδίων ΤΠ∆ και διαβιβάζει στην Επι-
τροπή τα σχέδια ΤΠ∆·

β) µεριµνά για την προσαρµογή των ΤΠ∆ προς τις τεχνικές προ-
όδους, τις εξελίξεις της αγοράς και τις κοινωνικές απαιτήσεις,
και προτείνει στην Επιτροπή τις τροποποιήσεις των ΤΠ∆ τις
οποίες κρίνει αναγκαίες·

γ) µεριµνά για το συντονισµό µεταξύ της ανάπτυξης και της ενη-
µέρωσης των ΤΠ∆, αφενός, και την ανάπτυξη των ευρωπαϊκών
προτύπων που καθίστανται αναγκαία για τη διαλειτουργικότητα,
αφετέρου, και διατηρεί τις δέουσες επαφές µε τους ευρωπαϊκούς
οργανισµούς τυποποίησης·

δ) επικουρεί την Επιτροπή στην οργάνωση και διευκόλυνση της
συνεργασίας µεταξύ των κοινοποιηµένων οργανισµών, βάσει
των διατάξεων του άρθρου 20 παράγραφος 5 των οδηγιών
96/48/ΕΚ και 2001/16/ΕΚ·

ε) παρέχει συµβουλές και συστάσεις στην Επιτροπή σχετικά µε τις
συνθήκες εργασίας όλου του προσωπικού που εκτελεί κρίσιµα
για την ασφάλεια καθήκοντα.

Άρθρο 13

Παρακολούθηση των εργασιών των κοινοποιηµένων
οργανισµών

Με την επιφύλαξη της αρµοδιότητας των κρατών µελών ως προς
τους κοινοποιηµένους οργανισµούς που ορίζουν, ο Οργανισµός
δύναται, κατόπιν αιτήµατος της Επιτροπής, να παρακολουθεί την
ποιότητα των εργασιών των κοινοποιηµένων οργανισµών. Υποβάλ-
λει, εφόσον χρειάζεται, τη γνώµη του στην Επιτροπή.

Άρθρο 14

Παρακολούθηση της διαλειτουργικότητας

1. Κατόπιν αιτήµατος της Επιτροπής, ο Οργανισµός υποβάλλει
συστάσεις σχετικά µε τις διαδικασίες εφαρµογής της διαλειτουργι-
κότητας των σιδηροδροµικών συστηµάτων, διευκολύνοντας τον
συντονισµό µεταξύ σιδηροδροµικών επιχειρήσεων και διαχειριστών
υποδοµής, ιδίως µε σκοπό την οργάνωση της µετακίνησης των
συστηµάτων.

2. Ο Οργανισµός παρακολουθεί την πρόοδο της διαλειτουργι-
κότητας των σιδηροδροµικών συστηµάτων. Υποβάλλει και δηµοσι-
εύει ανά διετία µία έκθεση σχετικά µε την πρόοδο της διαλειτουρ-
γικότητας. Η πρώτη εξ αυτών των εκθέσεων υποβάλλεται κατά το
δεύτερο έτος λειτουργίας του Οργανισµού.

Άρθρο 15

∆ιαλειτουργικότητα του διευρωπαϊκού δικτύου

Κατόπιν αιτήµατος της Επιτροπής, ο Οργανισµός εξετάζει από
άποψη διαλειτουργικότητας κάθε σχέδιο κατασκευής σιδηροδροµι-
κών έργων υποδοµής για το οποίο ζητείται κοινοτική χρηµατοδο-
τική στήριξη. Ο Οργανισµός διατυπώνει γνώµη για τη συµµόρφωση
προς τα σχέδια ΤΠ∆ εντός δύο µηνών από την υποβολή του
αιτήµατος. Για τη γνώµη αυτή, λαµβάνονται πλήρως υπόψη οι
παρεκκλίσεις που προβλέπονται από το άρθρο 7 της οδηγίας
96/48/ΕΚ και της οδηγίας 2001/16/ΕΚ.

Άρθρο 16

Πιστοποίηση των εργαστηρίων συντήρησης

Εντός τριών ετών από την έναρξη των δραστηριοτήτων του, ο
Οργανισµός καθιερώνει ένα ευρωπαϊκό σύστηµα πιστοποίησης των
εργαστηρίων συντήρησης του τροχαίου υλικού και διατυπώνει
συστάσεις ενόψει της εφαρµογής του συστήµατος.

Οι εν λόγω συστάσεις αφορούν ιδίως τα ακόλουθα:

— διαρθρωµένο σύστηµα διαχείρισης,

— προσωπικό µε τις αναγκαίες ικανότητες,

— εγκαταστάσεις και µέσα,

— προδιαγραφές τεχνικής τεκµηρίωσης και συντήρησης.

Άρθρο 17

Επαγγελµατικές ικανότητες

1. Ο Οργανισµός διατυπώνει συστάσεις για τον καθορισµό ενι-
αίων και κοινών κριτηρίων για τις επαγγελµατικές ικανότητες και
την αξιολόγηση του προσωπικού που συµµετέχει στην εκµετάλ-
λευση και τη συντήρηση του σιδηροδροµικού συστήµατος. Ενερ-
γώντας µε τον τρόπο αυτό, δίνει προτεραιότητα τους οδηγούς των
τρένων και τους εκπαιδευτές τους. Ο Οργανισµός διαβουλεύεται µε
τους εκπροσώπους των κοινωνικών εταίρων σύµφωνα µε τις λεπτο-
µέρειες εφαρµογής του άρθρου 4.

2. Ο Οργανισµός διατυπώνει συστάσεις για την καθιέρωση
συστήµατος για την αναγνώριση των κέντρων επαγγελµατικής
κατάρτισης.

3. Ο Οργανισµός ενθαρρύνει και στηρίζει τις ανταλλαγές οδη-
γών τρένων και επιµορφωτών µεταξύ σιδηροδροµικών επιχειρήσεων
και διαφόρων κρατών µελών.
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Άρθρο 18

Καταγραφή του τροχαίου υλικού

Ο Οργανισµός εκπονεί και συνιστά στην Επιτροπή µία τυποποι-
ηµένη µορφή για το εθνικό µητρώο οχηµάτων, σύµφωνα µε το
άρθρο 14 των οδηγιών 96/48/ΕΚ και 2001/16/ΕΚ.

Άρθρο 19

Μητρώο των εγγράφων διαλειτουργικότητας

1. Ο Οργανισµός τηρεί δηµόσιο µητρώο των ακολούθων εγγρά-
φων, τα οποία προβλέπονται στις οδηγίες 2001/16/ΕΚ και
96/48/ΕΚ:

α) δηλώσεις «ΕΚ» ελέγχου των υποσυστηµάτων·

β) δηλώσεις «ΕΚ» πιστότητας των στοιχείων·

γ) εγκρίσεις για τη θέση σε λειτουργία, συµπεριλαµβανοµένων των
αντιστοίχων αριθµών µητρώου·

δ) µητρώα υποδοµών και τροχαίου υλικού.

2. Οι αρµόδιοι φορείς διαβιβάζουν τα προαναφερόµενα
έγγραφα στον Οργανισµό, ο οποίος καθορίζει, σε συµφωνία µε
τα κράτη µέλη, τις πρακτικές λεπτοµέρειες της διαβίβασής τους.

3. Κατά τη διαβίβαση των εγγράφων της παραγράφου 1, οι
αρµόδιοι φορείς µπορούν να αναφέρουν ποια έγγραφα δεν πρέπει
να κοινολογούνται για λόγους ασφαλείας.

4. Ο Οργανισµός συγκροτεί ηλεκτρονική βάση δεδοµένων για
τα έγγραφα, λαµβάνοντας πλήρως υπόψη την παράγραφο 3. Το
κοινό έχει πρόσβαση στη συγκεκριµένη βάση δεδοµένων µέσω ιστο-
θέσης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4

ΜΕΛΕΤΕΣ ΚΑΙ ΠΡΟΩΘΗΣΗ ΤΗΣ ΚΑΙΝΟΤΟΜΙΑΣ

Άρθρο 20

Μελέτες

Σε περιπτώσεις όπου η εκπλήρωση των καθηκόντων που του ανα-
τίθενται δυνάµει του παρόντος κανονισµού το επιβάλλει, ο Οργανι-
σµός µπορεί να αναθέτει µελέτες τις οποίες χρηµατοδοτεί από τον
προϋπολογισµό του.

Άρθρο 21

Προώθηση της καινοτοµίας

Η Επιτροπή µπορεί να αναθέτει στον Οργανισµό, σύµφωνα µε το
πρόγραµµα εργασιών και τον προϋπολογισµό του Οργανισµού, το
καθήκον να προωθεί τις καινοτοµίες οι οποίες στοχεύουν στη βελ-
τίωση της διαλειτουργικότητας και της ασφάλειας των σιδηροδρό-
µων, ιδίως σε ό,τι αφορά τη χρήση των νέων τεχνολογιών των

πληροφοριών και των συστηµάτων εντοπισµού και παρακολούθη-
σης πορείας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5

ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ∆ΟΜΗ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

Άρθρο 22

Νοµικό καθεστώς

1. Ο Οργανισµός είναι κοινοτικός φορέας και διαθέτει νοµική
προσωπικότητα.

2. Σε κάθε κράτος µέλος, ο Οργανισµός διαθέτει την ευρύτερη
δυνατή νοµική ικανότητα που αναγνωρίζεται στα νοµικά πρόσωπα
από το εθνικό τους δίκαιο. ∆ύναται ιδίως να αποκτά ή να διαθέτει
κινητή και ακίνητη περιουσία και να παρίσταται ενώπιον δικαστη-
ρίου.

3. Ο Οργανισµός εκπροσωπείται από τον εντεταλµένο διευθυντή
του.

Άρθρο 23

Προνόµια και ασυλίες

Το πρωτόκολλο περί προνοµίων και ασυλιών των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων εφαρµόζεται στον Οργανισµό και στο προσωπικό του.

Άρθρο 24

Προσωπικό

1. Ο κανονισµός υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, το καθεστώς που εφαρµόζεται στο λοιπό
προσωπικό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και οι διατάξεις εφαρµο-
γής τους που θεσπίζονται από κοινού από τα όργανα των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων για τους σκοπούς της εφαρµογής του εν λόγω
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης και του εν λόγω καθεστώτος,
εφαρµόζονται στο προσωπικό του Οργανισµού.

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 26, ο Οργανισµός ασκεί, όσον
αφορά το προσωπικό του, τις εξουσίες που ανατίθενται στην αρµό-
δια για τους διορισµούς αρχή και στην αρµόδια για τη σύναψη των
συµβάσεων αρχή από τον εν λόγω κανονισµό υπηρεσιακής κατά-
στασης.

3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 26 παράγραφος 1, το προ-
σωπικό του Οργανισµού αποτελείται από:

— έκτακτους υπαλλήλους οι οποίοι προσλαµβάνονται από τον
Οργανισµό για µέγιστη διάρκεια πέντε ετών µεταξύ των επαγ-
γελµατιών του κλάδου µε κριτήριο τα προσόντα και την πείρα
τους σε θέµατα ασφάλειας και διαλειτουργικότητας των σιδη-
ροδρόµων,

— υπαλλήλους που προσλαµβάνονται ή αποσπώνται από την Επι-
τροπή ή από τα κράτη µέλη για µέγιστη διάρκεια πέντε ετών,
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— και από λοιπό προσωπικό όπως ορίζεται στο καθεστώς που
εφαρµόζεται στο λοιπό προσωπικό των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των, το οποίο προσλαµβάνεται για εκτελεστικά ή γραµµατειακά
καθήκοντα.

4. Οι εµπειρογνώµονες οι οποίοι συµµετέχουν στις οµάδες
εργασίας που οργανώνονται από τον Οργανισµό δεν ανήκουν στο
προσωπικό του. Ο Οργανισµός καταβάλλει τα έξοδα µετακίνησης
και διαµονής τους σύµφωνα µε τους κανόνες και τις κλίµακες τιµών
που καθορίζει το διοικητικό συµβούλιο.

Άρθρο 25

Σύσταση και αρµοδιότητες του διοικητικού συµβουλίου

1. Ιδρύεται διοικητικό συµβούλιο.

2. Το διοικητικό συµβούλιο:

α) διορίζει τον εντεταλµένο διευθυντή, κατ' εφαρµογή του άρθρου
31·

β) εγκρίνει, µέχρι τις 30 Απριλίου κάθε έτους, τη γενική έκθεση
του Οργανισµού για το προηγούµενο έτος και τη διαβιβάζει
στα κράτη µέλη, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και
την Επιτροπή·

γ) εγκρίνει, µέχρι την 31η Οκτωβρίου κάθε έτους και αφού λάβει
υπόψη του τη γνώµη της Επιτροπής, το πρόγραµµα εργασιών
του Οργανισµού για το επόµενο έτος και το διαβιβάζει στα
κράτη µέλη, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και την
Επιτροπή. Το εν λόγω πρόγραµµα εργασιών εγκρίνεται µε την
επιφύλαξη της ετήσιας διαδικασίας προϋπολογισµού της Κοινό-
τητας. Σε περίπτωση που η Επιτροπή δηλώσει, εντός 15 ηµερών
από την ηµεροµηνία έγκρισης του προγράµµατος εργασιών, ότι
διαφωνεί µε το πρόγραµµα, το διοικητικό συµβούλιο επανεξε-
τάζει το πρόγραµµα και το εγκρίνει, ενδεχοµένως τροποποι-
ηµένο, σε δεύτερη ανάγνωση είτε µε πλειοψηφία δύο τρίτων,
συµπεριλαµβανοµένων των αντιπροσώπων της Επιτροπής, είτε
µε οµοφωνία των αντιπροσώπων των κρατών µελών·

δ) ασκεί τα καθήκοντά του που αφορούν τον προϋπολογισµό του
Οργανισµού, σύµφωνα µε το κεφάλαιο 6·

ε) θεσπίζει τις διαδικασίες λήψης αποφάσεων εκ µέρους του εντε-
ταλµένου διευθυντή·

στ) καθορίζει πολιτική για τις επισκέψεις που πραγµατοποιούνται
δυνάµει του άρθρου 33·

ζ) ασκεί τον πειθαρχικό έλεγχο επί του εντεταλµένου διευθυντή
και των προϊσταµένων µονάδας που αναφέρονται στο άρθρο
30, παράγραφος 3·

η) θεσπίζει τον εσωτερικό του κανονισµό.

Άρθρο 26

Σύνθεση του διοικητικού συµβουλίου

1. Το διοικητικό συµβούλιο απαρτίζεται από έναν αντιπρόσωπο
από κάθε κράτος µέλος και από τέσσερις αντιπροσώπους της Επι-

τροπής, καθώς και έξι αντιπροσώπους, διορισµένους από την Επι-
τροπή, άνευ δικαιώµατος ψήφου, έκαστος των οποίων αντιπροσω-
πεύει, σε ευρωπαϊκό επίπεδο, µία από τις ακόλουθες κατηγορίες:

— σιδηροδροµικές επιχειρήσεις,

— διαχειριστές υποδοµής,

— σιδηροδροµική βιοµηχανία,

— συνδικάτα των εργαζοµένων,

— επιβάτες,

— φορτωτές.

Τα µέλη του διοικητικού συµβουλίου διορίζονται µε βάση το
βαθµό της σχετικής πείρας και εµπειρογνωµοσύνης τους.

2. Κάθε κράτος µέλος και η Επιτροπή διορίζουν τα αντίστοιχα
µέλη του διοικητικού συµβουλίου καθώς και τους αναπληρωτές
τους.

3. Η διάρκεια της θητείας τους είναι πέντε χρόνια και δύναται
να ανανεωθεί άπαξ.

4. Οσάκις ενδείκνυται, η συµµετοχή αντιπροσώπων τρίτων
χωρών και οι σχετικές λεπτοµέρειες καθορίζονται σύµφωνα µε τις
ρυθµίσεις που αναφέρονται στο άρθρο 36 παράγραφος 2.

Άρθρο 27

Πρόεδρος του διοικητικού συµβουλίου

1. Το διοικητικό συµβούλιο εκλέγει µεταξύ των µελών του τον
πρόεδρο και τον αναπληρωτή πρόεδρό του. Ο αναπληρωτής πρό-
εδρος αντικαθιστά τον πρόεδρο όταν ο τελευταίος είναι απών ή
κωλύεται να ασκήσει τα καθήκοντά του/της.

2. Η διάρκεια της θητείας του προέδρου και του αναπληρωτή
προέδρου είναι τριετής και δύναται να ανανεωθεί άπαξ. Εάν,
ωστόσο, ο πρόεδρος ή αναπληρωτής πρόεδρος, κατά τη διάρκεια
της θητείας του, απωλέσει την ιδιότητα του µέλους του διοικητι-
κού συµβουλίου, τότε αυτοµάτως την ίδια ηµέρα λήγει και η
θητεία του ως προέδρου ή αναπληρωτή προέδρου.

Άρθρο 28

Συνεδριάσεις

1. Οι συνεδριάσεις του διοικητικού συµβουλίου συγκαλούνται
από τον πρόεδρό του. Ο εντεταλµένος διευθυντής του Οργανισµού
συµµετέχει στις συνεδριάσεις.

2. Το διοικητικό συµβούλιο συνεδριάζει τουλάχιστον δύο φορές
ετησίως. Επίσης, συνέρχεται κατόπιν πρωτοβουλίας του προέδρου
του, ή εάν το ζητήσει η Επιτροπή, η πλειοψηφία των µελών του ή
το ένα τρίτο των κρατών µελών που αντιπροσωπεύονται στο διοι-
κητικό συµβούλιο.
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Άρθρο 29

Ψηφοφορία

Εκτός εάν προβλέπεται άλλως, το διοικητικό συµβούλιο λαµβάνει
τις αποφάσεις του µε πλειοψηφία δύο τρίτων των µελών που έχουν
δικαίωµα ψήφου. Κάθε µέλος που έχει δικαίωµα ψήφου έχει µία
ψήφο.

Άρθρο 30

Καθήκοντα και αρµοδιότητες του εντεταλµένου διευθυντή

1. Ο Οργανισµός διοικείται από τον εντεταλµένο διευθυντή του,
ο οποίος είναι εντελώς ανεξάρτητος κατά την εκτέλεση των καθη-
κόντων του, µε την επιφύλαξη των αντίστοιχων αρµοδιοτήτων της
Επιτροπής και του διοικητικού συµβουλίου.

2. Ο εντεταλµένος διευθυντής:

α) καταρτίζει το πρόγραµµα εργασιών το οποίο υποβάλλει στο
διοικητικό συµβούλιο, κατόπιν διαβούλευσης µε την Επιτροπή·

β) λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα για την εκτέλεση του προγράµµα-
τος εργασιών και, στο µέτρο του δυνατού, ανταποκρίνεται στις
αιτήσεις παροχής βοήθειας εκ µέρους της Επιτροπής, που αφο-
ρούν τα καθήκοντα του Οργανισµού σύµφωνα µε τον παρόντα
κανονισµό·

γ) λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα, ιδίως την υιοθέτηση εσωτερικών
διοικητικών οδηγιών και τη δηµοσίευση ανακοινώσεων, προκει-
µένου να διασφαλίζεται η λειτουργία του Οργανισµού σύµφωνα
µε τον παρόντα κανονισµό·

δ) θεσπίζει ένα αποτελεσµατικό σύστηµα παρακολούθησης προκει-
µένου να καταστεί δυνατή η σύγκριση των επιτευγµάτων του
Οργανισµού µε τους επιχειρησιακούς του στόχους. Σε αυτή τη
βάση, ο εντεταλµένος διευθυντής εκπονεί ετησίως σχέδιο γενι-
κής έκθεσης το οποίο υποβάλλει στο διοικητικό συµβούλιο·
προς τούτο, θεσπίζει µια πρακτική τακτικής αξιολόγησης, η
οποία αντιστοιχεί στα αναγνωρισµένα επαγγελµατικά πρότυπα·

ε) ασκεί ως προς το προσωπικό του Οργανισµού τις εξουσίες που
αναφέρονται στο άρθρο 24 παράγραφος 2·

στ) καταρτίζει καταστάσεις προβλέψεων εσόδων και δαπανών του
Οργανισµού, κατ' εφαρµογή του άρθρου 38, και εκτελεί τον
προϋπολογισµό κατ' εφαρµογή του άρθρου 39.

3. Ο εντεταλµένος διευθυντής δύναται να επικουρείται από έναν
ή περισσότερους προϊσταµένους µονάδας. Εάν ο εντεταλµένος διευ-
θυντής απουσιάζει ή κωλύεται να ασκήσει τα καθήκοντά του/της
αναλαµβάνει ένας από τους προϊσταµένους των µονάδων.

Άρθρο 31

∆ιορισµός των υπαλλήλων του Οργανισµού

1. Ο εντεταλµένος διευθυντής διορίζεται από το διοικητικό συµ-
βούλιο µε βάση τα προσόντα του και τις τεκµηριωµένες διοικητικές
και διαχειριστικές του ικανότητες, καθώς και την επάρκεια και πείρα
του στον τοµέα των σιδηροδρόµων. Το διοικητικό συµβούλιο απο-
φασίζει µε πλειοψηφία τεσσάρων πέµπτων όλων των µελών του µε
δικαίωµα ψήφου. Η Επιτροπή δύναται να προτείνει έναν ή περισ-
σότερους υποψήφιους.

Το διοικητικό συµβούλιο έχει δικαίωµα παύσης του εντεταλµένου
διευθυντή, σύµφωνα µε την ίδια διαδικασία.

2. Ο εντεταλµένος διευθυντής διορίζει τα υπόλοιπα µέλη του
προσωπικού του Οργανισµού σύµφωνα µε το άρθρο 24.

3. Η διάρκεια της θητείας του εντεταλµένου διευθυντή είναι
πέντε χρόνια και δύναται να ανανεωθεί άπαξ.

Άρθρο 32

Ακρόαση του εντεταλµένου διευθυντή

Ο εντεταλµένος διευθυντής υποβάλλει ετησίως στο Ευρωπαϊκό Κοι-
νοβούλιο την γενική έκθεση δραστηριοτήτων του Οργανισµού. Το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συµβούλιο δύνανται επίσης ανά πάσα
στιγµή να καλούν σε ακρόαση τον εντεταλµένο διευθυντή για θέµα
που αφορά τις δραστηριότητες του Οργανισµού.

Άρθρο 33

Επισκέψεις στα κράτη µέλη

1. Για την εκπλήρωση των καθηκόντων που του έχουν ανατεθεί
δυνάµει των άρθρων 8, 9, 10, 13 και 15, ο Οργανισµός δύναται
να πραγµατοποιεί επισκέψεις στα κράτη µέλη σύµφωνα µε την
πολιτική που έχει καθορίσει το διοικητικό συµβούλιο. Οι εθνικές
αρχές των κρατών µελών διευκολύνουν την εργασία του προσωπι-
κού του Οργανισµού.

2. Ο Οργανισµός ενηµερώνει το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος
σχετικά µε τη σχεδιαζόµενη επίσκεψη, την ταυτότητα των εξουσιο-
δοτηµένων υπαλλήλων του Οργανισµού καθώς και την ηµεροµηνία
έναρξης της επίσκεψης. Οι εξουσιοδοτηµένοι υπάλληλοι του Οργα-
νισµού πραγµατοποιούν τις επισκέψεις αφού παρουσιάσουν από-
φαση του εντεταλµένου διευθυντή του Οργανισµού, στην οποία
προσδιορίζονται το αντικείµενο και οι στόχοι της επίσκεψής τους.

3. Μετά το τέλος κάθε επίσκεψης, ο Οργανισµός συντάσσει
έκθεση και τη διαβιβάζει στην Επιτροπή και στο οικείο κράτος
µέλος.

Άρθρο 34

Ευθύνη

1. Η συµβατική ευθύνη του Οργανισµού διέπεται από τη νοµο-
θεσία που εφαρµόζεται στην εν λόγω σύµβαση.

2. Το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων είναι αρµόδιο
για τη λήψη αποφάσεων δυνάµει οιασδήποτε ρήτρας διαιτησίας
που περιλαµβάνεται σε σύµβαση που συνάπτει ο Οργανισµός.

3. Σε περίπτωση εξωσυµβατικής ευθύνης, ο Οργανισµός κατα-
βάλλει αποζηµίωση για κάθε ζηµία που προκλήθηκε από τις υπη-
ρεσίες ή το προσωπικό του κατά την άσκηση των καθηκόντων τους,
σύµφωνα µε τις γενικές αρχές που είναι κοινές στα επιµέρους
δίκαια των κρατών µελών.

4. Το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων είναι αρµόδιο
για την επίλυση διαφορών που αφορούν την αποζηµίωση των
ζηµιών που αναφέρονται στην παράγραφο 3.
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5. Η προσωπική ευθύνη των υπαλλήλων έναντι του Οργανισµού
διέπεται από τις διατάξεις του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης
ή του καθεστώτος που εφαρµόζεται σε αυτούς.

Άρθρο 35

Γλώσσες

1. Το διοικητικό συµβούλιο αποφασίζει σχετικά µε τα γλωσσικά
θέµατα όσον αφορά τον Οργανισµό. Εφόσον το ζητήσει µέλος του
διοικητικού συµβουλίου, η απόφαση αυτή λαµβάνεται µε οµοφω-
νία. Τα κράτη µέλη µπορούν να απευθύνονται στον Οργανισµό
στην κοινοτική γλώσσα της επιλογής τους.

2. Οι µεταφραστικές εργασίες που απαιτούνται για τη λειτουρ-
γία του Οργανισµού εκτελούνται από το Μεταφραστικό Κέντρο των
Οργάνων της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 36

Συµµετοχή τρίτων χωρών

1. Ο Οργανισµός είναι ανοικτός στη συνεργασία µε τρίτες
χώρες οι οποίες έχουν συνάψει συµφωνίες µε την Κοινότητα,
βάσει των οποίων οι οικείες χώρες έχουν εγκρίνει και εφαρµόζουν
την κοινοτική νοµοθεσία στον τοµέα που καλύπτει ο παρών κανονι-
σµός.

2. Βάσει των σχετικών διατάξεων των εν λόγω συµφωνιών, θεσπί-
ζονται ρυθµίσεις οι οποίες προσδιορίζουν τον τρόπο συµµετοχής
αυτών των χωρών στις εργασίες του Οργανισµού, ιδίως τη φύση
και την έκταση αυτής της συµµετοχής. Οι εν λόγω ρυθµίσεις περι-
λαµβάνουν, µεταξύ άλλων, διατάξεις σχετικά µε τις οικονοµικές
συνεισφορές και το προσωπικό. Ενδέχεται να προβλέπουν την
εκπροσώπηση αυτών των χωρών στο διοικητικό συµβούλιο, χωρίς
δικαίωµα ψήφου.

Άρθρο 37

∆ιαφάνεια

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου, της 30ής Μαΐου 2001, σχετικά µε την
πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,
του Συµβουλίου και της Επιτροπής (1), εφαρµόζεται αναφορικά µε
τα έγγραφα που βρίσκονται στην κατοχή του Οργανισµού.

Το διοικητικό συµβούλιο λαµβάνει τα πρακτικά µέτρα για την
εφαρµογή του εν λόγω κανονισµού.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6

∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 38

Προϋπολογισµός

1. Τα έσοδα του Οργανισµού προέρχονται από:

— συνεισφορά της Κοινότητας,

— ενδεχόµενη συνεισφορά των τρίτων χωρών που συµµετέχουν
στις εργασίες του Οργανισµού δυνάµει του άρθρου 36,

— τα τέλη για δηµοσιεύσεις, δραστηριότητες κατάρτισης και κάθε
άλλη υπηρεσία που παρέχει ο Οργανισµός.

2. Τα έξοδα του Οργανισµού περιλαµβάνουν τις δαπάνες προ-
σωπικού, τις διοικητικές δαπάνες, τα έξοδα υποδοµής και τις λει-
τουργικές δαπάνες.

3. Ο εντεταλµένος διευθυντής καταρτίζει κατάσταση προβλέ-
ψεων εσόδων και δαπανών του Οργανισµού για το επόµενο ηµε-
ρολογιακό έτος, την οποία διαβιβάζει στο διοικητικό συµβούλιο
συνοδευόµενη από πίνακα προσωπικού.

4. Τα έσοδα και οι δαπάνες πρέπει να ισοσκελίζονται.

5. Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει, το αργότερο µέχρι τις
31 Μαρτίου, το σχέδιο προϋπολογισµού για το επόµενο ηµερολο-
γιακό έτος και το διαβιβάζει στην Επιτροπή, η οποία εγγράφει, στη
βάση αυτή, τις αντίστοιχες εκτιµήσεις στο προσχέδιο του γενικού
προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που υποβάλλει στο
Συµβούλιο σύµφωνα µε το άρθρο 272 της συνθήκης.

6. Το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει, το αργότερο µέχρι τις
15 Ιανουαρίου τον προϋπολογισµό του Οργανισµού για το τρέχον
ηµερολογιακό έτος, προσαρµόζοντάς τον, εν ανάγκη, στην κοινο-
τική επιδότηση που αποφασίζεται από την αρµόδια επί του προ-
ϋπολογισµού αρχή.

Άρθρο 39

Εκτέλεση και έλεγχος του προϋπολογισµού

1. Ο εντεταλµένος διευθυντής εκτελεί τον προϋπολογισµό του
Οργανισµού.

2. Ο δηµοσιονοµικός ελεγκτής της Επιτροπής διενεργεί τον
έλεγχο των αναλήψεων υποχρεώσεων και πληρωµών όλων των
δαπανών, καθώς και τον έλεγχο της ύπαρξης και της είσπραξης
όλων των εσόδων του Οργανισµού.

3. Το αργότερο έως τις 31 Μαρτίου, ο εντεταλµένος διευθυντής
υποβάλλει στην Επιτροπή, στο διοικητικό συµβούλιο και στο Ελε-
γκτικό Συνέδριο αναλυτικούς λογαριασµούς όλων των εσόδων και
δαπανών του προηγούµενου δηµοσιονοµικού έτους.

Το Ελεγκτικό Συνέδριο ελέγχει τους λογαριασµούς αυτούς, κατ'
εφαρµογή του άρθρου 248 της συνθήκης. ∆ηµοσιεύει ετήσια
έκθεση για τις δραστηριότητες του Οργανισµού.

4. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, κατόπιν συστάσεως του Συµβου-
λίου, χορηγεί απαλλαγή στον εντεταλµένο διευθυντή όσον αφορά
την εκτέλεση του προϋπολογισµού.

EL11.11.2003 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 270 E/57

(1) ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43.



Άρθρο 40

∆ηµοσιονοµικός κανονισµός

Μετά από τη συµφωνία της Επιτροπής και την έγκριση του Ελε-
γκτικού Συνεδρίου, το διοικητικό συµβούλιο εγκρίνει το δηµοσιο-
νοµικό κανονισµό του Οργανισµού, ο οποίος προσδιορίζει συγκε-
κριµένα την διαδικασία που ακολουθείται για την κατάρτιση και την
εκτέλεση του προϋπολογισµού του Οργανισµού, κατ' εφαρµογή
του άρθρου 185 του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζε-
ται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Οι
ετήσιες πιστώσεις του Οργανισµού εγκρίνονται από την αρµόδια
για τον προϋπολογισµό αρχή εντός των ορίων του οικείου τοµέα
των δηµοσιονοµικών προοπτικών.

Άρθρο 41

Καταπολέµηση της απάτης

1. Με σκοπό την καταπολέµηση της απάτης, της δωροδοκίας
και άλλων παράνοµων πράξεων, εφαρµόζεται πλήρως ο κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 1073/1999.

2. Ο Οργανισµός προσχωρεί στη διοργανική συµφωνία, της
25ης Μαΐου 1999, σχετικά µε τις εσωτερικές έρευνες που πραγ-
µατοποιούνται από την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέµησης της
Απάτης (OLAF), και θεσπίζει αµέσως τις αναγκαίες προς το σκοπό
αυτό ρυθµίσεις, οι οποίες εφαρµόζονται σε όλους τους υπαλλή-
λους του Οργανισµού.

3. Στις αποφάσεις χρηµατοδότησης, καθώς και στις εκτελεστικές
συµφωνίες και µέσα που απορρέουν από αυτές, ορίζεται ρητώς ότι

το Ελεγκτικό Συνέδριο και η OLAF δύνανται, εν ανάγκη, να διε-
νεργούν επιτόπου ελέγχους στους δικαιούχους χρηµατοδότησης
από τον Οργανισµό.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7

ΓΕΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 42

Έναρξη των δραστηριοτήτων του Οργανισµού

Ο Οργανισµός τίθεται σε επιχειρησιακή λειτουργία εντός 24 µηνών
από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 43

Αξιολόγηση

Μέχρι τις . . . (*), η Επιτροπή διενεργεί µία αξιολόγηση της εφαρ-
µογής του παρόντος κανονισµού, των επιτευγµάτων του Οργανι-
σµού και των µεθόδων εργασίας του. Στο πλαίσιο αυτής της αξιο-
λόγησης, λαµβάνεται υπόψη η γνώµη των εκπροσώπων του τοµέα
των σιδηροδρόµων, των κοινωνικών εταίρων και των οργανώσεων
των πελατών. Τα πορίσµατα της αξιολόγησης πρέπει να δηµοσιο-
ποιούνται. Η Επιτροπή προτείνει, εάν παραστεί ανάγκη, µία τροπο-
ποίηση του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 44

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

. . .

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος
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